
Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangeitho a gynhelir ar nos Lun 

4 Tachwedd 2024 am 8.00 o’r gloch yn Festri Capel Gwynfil 

Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,  

4 November 2024 at 8.00 pm at The Vestry Gwynfil Chapel, Llangeitho 

 
Croesawodd y Cadeirydd bawb i’r cyfarfod / The Chair welcomed everyone to the meeting. 

 

Presennol/Present 
Cyng Beryl Evans (Cadair/Chair), Gwilym Evans, Daniel Thomas, Emyr Jones, Dafydd Morse, Myrddin James, 

Sarah Evans, Rhian Turner a Cyng/Cllr Rhodri Evans (o 8.20 ymlaen) & PCSO John Evans. 

 
Ymddiheuriadau/Apologies – Cyng/Cllr Gwenfair Owen, Paul Rooke a Cyng Ieuan Gwynne 

 

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest – Neb / No one 

 
Adroddiad yr Heddlu / Police Report 

Derbyniwyd adroddiad ar lafar oddi wrth yr Heddlu / A verbal report was received from the Police. 

 
Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting 

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Daniel Thomas ac eiliwyd gan Cyng Emyr Jones 

The minutes of the previous meeting were passed correct – proposed by Cllr Daniel Thomas and seconded by Cllr 
Emyr Jones. 

 

Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes 

• Cytunwyd i gwrdd a Mr Nigel Bird a Michael Tordoff ynghyd a’r posibilrwydd o rai eraill am 8 o’r gloch am 

20 mund ar nos Lun 2ail o Ragfyr 2024 yn Festri Capel Penuwch i drafod sefyllfa’r Hen gysgodfan bws Tro 
Pair. 

It was agreed to meet with Mr Nigel Bird and Michael Tordoff along with additional people for 20 minutes at 

8pm on Monday 2nd of December 2024 in Capel Penuwch Vestry to discuss the old bus shelter at Tro Pair. 

• Anfonwyd rhestr ymlaen i Cyng Rhodri Evans o’r gwaith oedd eisiau eu wneud yn y gymuned, oherwydd 
gwyliau, ni gwrddwyd a chynrychiolydd o’r Cyngor Sir o’r Adran Priffyrdd.   

A list of works to be carried out by the Highways Dept of the County Council was sent to Cllr Rhodri Evans, 

but due to annual leave the meeting had not taken place. 

• Cyng Gwenfair Owen i drafod sefyllfa’r fflag yn Ysgol Rhos Helyg Campws Llangeitho gyda’r Pennaeth yng 

nghyfarfod y Llywodraethwyr nesaf a gynhelir o fewn yr wythnos.  Yn absenoldeb Cyng Gwenfair Owen ni 
dderbyniwyd adroddiad. 

Cllr Gwenfair Owen to discuss the flag at Ysgol Rhos Helyg Llangeitho Campus with the Headteacher during 

the Governors Meeting to be held within the week.  Due to Cllr Gwenfair Owen being absent, no report was 
received. 

• Diolchwyd i bawb a gynorthwyodd y glanhau oddi amgylch y milwr ar y cylchfan mewn paratoadau i’r 

gwasanaeth Sul y Cofio, yn enwedig y canlynol:  Mr Jim Lloyd c/o Maesgwyndir, Llangeitho, Ian 

Gommersall, Castle House, Ffion James, Dolaeron a Emlyn Evans, Cnwc y Barcud. 
A vote of thanks was given to all who helped clean around the soldier on Llangeitho Square in preparation for 

the service on Remembrance Sunday, with special thanks to the following:  Mr Jim Lloyd c/o Maesgwyndir, 

Llangeitho, Ian Gommersall, Castle House, Ffion James, Dolaeron and Emlyn Evans, Cnwc y Barcud. 

• Cylchredwyd dogfennaeth, ar e-bost, o’r cyfarfod mis Hydref o brosiect Waun Maenllwyd a derbyniwyd 

adroddiad ar lafar gan y Cadeirydd.  Gofynnir i’r Cynghorwyr ddarllen drwy’r dogfennaeth ac anfon sylwadau 
ymlaen i’r Cadeirydd cyn ddechrau mis Ionawr gan bod yna fwriad i gynnal cyfarfod arall dechrau’r 

flwyddyn. 

Documents were circulated via email following the Waun Maenllwyd project meeting in October and a verbal 
report was recieved by the Chair.  Members were asked to read the documents and forward any comments to 

the Chair by the beginning of January as it inteded to hold a further meeting at the beginnin of the year. 

• Cyng Daniel Thomas i ofyn cyngor Gareth Lewis, Arbenigwr Coed Llangeitho, ar maint y gwaith sy’n 

gysylltiedig a’r coed sydd wedi gor dyfu o’r Ysgol Rhos Helyg draw am Gapel Gwynfil. 
Cllr Daniel Thomas to seek advice from Gareth Lewis, Tree Surgeon, Llangeitho, as to the work neede on the 

overgrown trees from the school towards Capel Gwynifl. 

• Soniwyd bod y gwaith o dorri’r coed o Glynderwen draw am bont yr Eglwys Ceitho wedi’u ddechrau, gan 

obeithio bod rhagor yn mynd i gael eu torri nôl. 

It was noted that the trees below Glynderwen towards the church had begun, and it was hoped that further 
work would be carried out. 



• Adroddiad terfynnol o’r Comisiwn Ffiniau wedi’u dderbyn ac yn fras argymhelliad a dderbyniwyd yw bod 

Cyngor Cymuned Llangeitho yn ymuno a Chyngor Cymuned Llanddewi-Brefi. 
The final report from the Boundaries Commission had been received and Cyngor Cymuned Llangeitho would 

merge with Cyngor Cymuned Llanddewi-Brefi. 

 

Cyfrifon/Accounts 

• Cyflog Clerc – Hydref £129.27 – Clerk salary for October 

• Praesept (3) £1,833.33 

• RBL £25.00 

• Balans y banc - £12,036.09 – Bank Balance 

 

Cytunwyd i’w talu ar gynnig Cyng Gwilym Evans ac eiliwyd gan Cyng Dafydd Morse 

Payments to be made – proposed by Cllr Gwilym Evans and seconded by Cllr Dafydd Morse 
 

Gohebiaeth/Correspondence 

Dim i’w gofnodi / Nothing to report 
 

Cyngor Sir Ceredigion County Council 

Cyng Daniel Thomas i gynrychioli’r Cyngor Cymuned yng nghyfarfod blynyddol rhwng y Cyngor Sir a’r Cynghorau 

Cymuned a Thref. 
Cllr Daniel Thomas to represent the Community Council the the AGM between the Coun Council and Town and 

Community Councils. 

 
Un Llais Cymru/One Voice Wales 

Printiwyd a chylredegwyd rhestr maith o e-byst a dderbyniwyd o ULLC yn ystod y mis i ddangos i’r Cynghorwyr ond 

cytunwyd heblaw fod yna rhywbeth penodol/pwysig i’w drafod yn y cyfarfodydd misol, nid odd angen ei cofnodi yn 
unigol, yn y cofnodion, gan fod nifer fawr o e-byst yn dod drwyddo yn ystod y mis. 

A vast list of e-mails that were received from OVW during the month were circulated and printed to show Councillors.  

It was agreed that unless there was something specific/important was discussed in monthly meetings, there was no 

need to note these individually in the minutes, as there were a large number of emails received every month. 
 

Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 

• Gynhelir gwasanaeth Sul y Cofio ar 10fed o Dachwedd, lle gofynnir i’r Cadeirydd osod y dorch ar ran y 

Cyngor Cymuned, y dorch eisioes wedi’u adael yn y Dafarn yn barod i’r diwrnod.  Hefyd, gofynnir i’r 
Cadeirydd i wneud y darlleniad ar ran y Cyngor Cymuned yn flynyddol. 

The Remembrance Sunday service will be held on the 10th of November, where the Chair is asked to place a 

wreath on behalf of the Community Council, the wreath had been left at the Three Horse Shoe.  Also the Chair 
is asked to do a reading at the service annually. 

• Twll yn y ffordd rhwng Dolaeron a cae’r sioe sydd angen sylw’r Cyngor Sir. 

Pothole between Dolaeron and the show field needs to be repaired. 

• Soniwyd bod yna dwll yn y bocs grit sydd ar dop rhiw Cefnbanadl, Llwynpiod angen sylw’r Cyngor Sir. 

It was noted that there is a hole in the gritt box at the top of Cefnbanadl, Llwynpiod hill that needs to be 

recplace by the Council Council. 

• Soniwyd bod yr ymgynghoriad wedi dechrau ar yr ysgolion sydd o dan fygythiad, angen ailgyflwyno 
sylwadau blaenorol.  Bydd yr ysgolion yma yn cau ym Medi 2025. 

It was noted that the consultation into the future of some schools had begun, and that previous submitions 

need to be re submitted.  These schools would close in Septemebr 2025. 
 

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting 

Cynhelir y cyfarfod nesaf ar nos Lun 2ail o Ragfyr 2024 yn Festri Capel Penuwch am 7 o’r gloch, gan wahodd y grŵp 

cymunedol i ymuno a’r cyfarfod am 8 o’r gloch am 20 munud. 
The next meeting will be held at Penuwch Chapel Vestry, on Monday 2nd December 2024 at 7.00 o’clock with the 

community group joining the meeting at 8pm for 20 minutes. 


